
Жизнь  - промежуток времени, вечность,  бегущая  неимоверно  быстро,  состоящая  из  мгновений,  обломков  человеческих  душ. Минуты, частицы  событий  запечатляющихся  в  памяти, но она  не бесконечна, она,  возможно,  утренний  вздох  или  роковое  сновидение… ничто не может хранить: стоны сердца, соль из  глаз, поглощающую боль, испепеляющие грехи…лишь только стены способны вдохнуть, и навсегда оставить воспоминания. Воспоминание - это душа, душа безликих,  мрачных и унылых стен, и из этой души  не один дождь не смоет остатки былого.


И, наверное, Виктор Гюго это понимал. Поэтому, создавая роман «Собор Парижской  Богоматери» он заключает  души своих героев в храме. От сознания безысходности, он, возможно, прячет их или посылает на испытание в стены священного  здания.


Храм, таящий  стенания  и  пороки, беды и несчастья, радость и смех, уродство и красоту, ненависть и любовь.


Храм, представляющий собой  жизнь, роковое место,сотрясающие сердца многих поколений, каждая частичка мира, называющая себя человеком многие столетия пытается постичь глубину  романа Виктора Гюго «Собор Парижской Богоматери».


Ты читаешь романы  и думаешь, что ты единственный на земле  задумался о вечности, о ценности красоты, о жизни в страхе и мольбе, об огне слез, стекающих со стен мужественного, величественного   и неприступного собора, о роковых поворотах судьбы, о бессмертии души, о том, что кто-то там наверху всё уже  решил за тебя и ничего не изменить. Но это не так: каждый миг, каждое мгновенье в мире доказывает, что ты не один, до тебя были другие, они, как и ты, пытались все изменить, они пробовали плыть против течения, но это так же  невозможно, как прикоснуться к облакам или окунуть в бездну чужих страстей… это нереально… мечты, желания… но все мираж…Вот снова рассеется туман и ты уже знаешь, роман написан Виктором Гюго так же и жизнь написана каким-то великим поэтом, менять ничего нельзя…иначе все рухнет… рухнет, настолько быстро, что ты даже не успеешь запомнить в ней себя.    


Наши желания заставляют нас снова и снова проигрывать свою жизнь, с каждым разом мы совершенствуем  ее и верим, что так и будет, хотя знаем, что подлинник, что настоящая лучше...она ни с чем не сравнима. 


Многие пытались изменить мир и судьбы героев, существует множество экранизаций, театральных и балетных постановок романа Виктора Гюго «Собор Парижской Богоматери». Но что не делали, а мир не менялся, люди оставались такими же беспечными, жестокими, лицемерными и имеющими в груди вместо сердца камень, но не такой из которого создавали собор, этот камень, возможно, скатился с безжизненной, холодной и далекой скалы. Он долго валялся на дороге, пока однажды одинокий прохожий не поднял и взял с собой на память. И сам не понимая, почему он даже не заметил, как оставил на той дороге свое сердце, получив взамен бездыханный камень. Миру так же весело, когда бедная, но прекрасная цыганка танцует для него, и таким же радостным смехом он встречает ее, когда стража ведет несчастную  на виселицу. Мир все еще боится всего, что отличается от него. Люди знают о своих недостатках и все же кидают камни в невинного, имеющего всего один порок, в котором сам не повинен… его внешность, пугает их. Но если бы все были вокруг, как Квазимодо, осмелился ли кто-нибудь кинуть в него камень? Ненависть к неизведанному и необъяснимому отталкивает, не имея при этом ни капли жалости. Время проходит, вокруг что-то меняется, но сердца, почему - то, продолжают ненавидеть.


Экранизации романа были настолько разные, что порой забывали о подлиннике. Но, что бы ни менялось, красота и уродство, любовь и ненависть остаются прежними. Квазимодо все тот же несчастный, обезображенный человек. Из-за уродства, люди не замечают до сих пор в нем душевной красоты. Как и прежде не пугает его участь, но с появлением Эсмеральды, в сердце  вновь обретает жизнь такое чувство, как боль.
«Я не когда не страдал от своего уродства так, как сейчас, когда я сравниваю себя с тобой, мне становиться жаль бедного несчастного монстра, каким я и являюсь. Рядом с тобой, солнечным лучом, песней птицы, я выгляжу еще ужасней, еще более уродливым. Я не зверь, я не животное, я разумен почти так же, как человек с луны». Эти слова звучат жалостным эхом в груди у кого есть сердце. Он все еще по-прежнему мил, по-детски наивен. Мир снова вытесняет его из своей жизни, а может это и лучше, ведь живя в нем, становишься таким же тусклым, живя в нем, Квазимодо потерял бы частичку себя, своего внутреннего мира.


Эсмеральда все так же прекрасна, участь её, как и Квазимодо уже предрешена. Только случай или рок решает, что подарить человеку, красоту или счастье, возможно, ты не имеешь права обладать всем сразу. Судьба дала ей красоту, взамен отняв счастье, счастье -  лишь плата, но не слишком ли она велика? Душевное истощение и пустота  уничтожили  её, если бы не улица, свобода, песни, танцы - это для неё словно молитва или исповедь, которая дает возможность жить. Квазимодо и Эсмеральда, что их может  связывать, оба такие разные, но одинаково несчастные, оба страдающие от отражения в зеркале. Но они не могли быть другими, такими же, как мир, не могли,  да и ради чего? Ведь тогда бы их просто не стало, они бы слились в единое с тем, что называется таким возвышенным, но подавляющим словом - общество. Они погрузились бы в его темные и забытые трещины, они бы не жили, а просто существовали. 

Ты существуешь -  порой забывая жить. А существуя в скором времени ты угасаешь, возможно, покидаешь этот жестокий мир. Но, пытаясь жить и строить счастье, мы забываем о жалости, сострадании и любви, мы уничтожаем все на своем пути, мы часто переступаем через чужие сердца, а порой и наступаем на них. Мы к чему-то стремимся, но когда понимаем, что это невозможно, разрушаем все, что любили, лишь бы  не доставить радость другим. Мы такие же, как Клод Фролло.


Сколько поколений создавали экранизации великого классического произведения Виктора Гюго «Собор Парижской Богоматери», но человек, носящий имя Клод Фролло не менялся. Оглянись, разве ты  не замечаешь, как мы похожи, с виду такие же невинные, нравственно чистые, а внутри пустота и гнев поглощающий все. Мы, как и он пытаемся сопротивляться своему второму я, но мгновенье, колеблясь, мы поддаемся и ломаемся, и ничего не изменить.


Мы видим множество экранизаций романа, балет, мюзикл, спектакли. Но вновь и вновь, ты больше и больше убеждаешься в том, что все осталось  таким же ничтожным и презренным. 


Фэб несмотря на то, что имеет светлое и доброе имя, означающее «солнце», также как и его невеста Флёр де Лиз, люди из высшего мира, всех находящихся ниже они считают  чужими и ненужными, они относятся к окружающим с иронией, принимая их за легкий фарс, просто словно странная вещь, прислуживающая им. Люди для них шуты и марионетки, которыми они любят управлять.


Остался прежним, как и они, но с абсолютно противоположным взглядом на мир, Клопен Трульфо – король всех бродяг и нищих. Побитый жизнью, разрушенный миром, он временами жесток, хотя пытается быть лучше, он борется не только с собой, но и с другим миром за свободу и правду.


Дуновение ветра -  и исчезают следы, все движется безвозвратно. Пытаясь забыть -  мы помним, пытаясь любить -  мы ненавидим, пытаясь быть равнодушными -  мы меняемся.


Никто не изменился, все остались непоколебимы. И  лишь один образ менялся с каждой новой экранизацией романа - Пьер Гренгуар. Поэт, личность монотонная, на первый взгляд, и бледная. Почему именно он менялся, что есть в нем, чего нет в других образах? Его внешность не представляет никакого интереса: «…был высокий, худой, бледный, белокурый и еще молодой человек». Почему Виктор Гюго рисует его образ трусливым, легкомысленным, где-то потерянным, словно внутри него не хватает какой-то частицы, для того чтобы он был полноценной личностью. Виктор Гюго, будто нарочно наносит на свое полотно настолько мелкие, почти незаметные штрихи портрета Гренгуара, его души, его подсознания. Он упорно не хочет давать ему свою оценку, будто ждет от тебя представление своего героя. И, наверное, поэтому его образ так непостоянен.


Жан Перро и Мариус Петипа первые, кто воплотили в жизнь романа Виктора Гюго на сцене. Романтический балет в трех действиях и пяти картинах по названием «Эсмеральда» представляет нам совершенно нового Гренгуара: мужественного, смелого, и главное безумно влюбленного в обворожительную Эсмеральду.


В 1956 году в свет выходит экранизация романа Виктора Гюго, фильм Жака Деланнуа под названием «Собор Парижской Богоматери». И вновь Гренгуар совсем иной, он возможно  больше подходит к тому первоначальному образу, но только все его небольшие пороки словно увеличились вдвое. Он тщеславен, лицемерен, труслив, завистлив. Он горд и самолюбив, неблагодарен и беспечен. Его внешность совсем непохожа на те линии, которыми обозначил Гюго своего Гренгуара: он совсем невысок, да и худым его назвать нельзя, его белокурые волосы вдруг стали рыжими, а яркий румянец на щеках заменил бывшую бледность. Мир словно поглотил его, сделал его бесчувственным, жестоким и жалким. Это мир, общество сделало его равнодушным к счастью и бедам других. Нет, скорее всего, у него в груди не камень, как у всего человечества, просто сердце стало отталкивать порывы эмоций и ураганы чувств.

Внутри, где-то в глубине души поселился страх, боязнь быть одновременно, таким как все, и в то же время стать полноценной личностью, независящей от окружающих.


В 1997 году, разрывая границы времени, новая шокирующая экранизация романа Виктора Гюго – фильм Питера Медека «Горбун из Нотр – Дама». Наверное, именно этот фильм ждали все… наконец время дало о себе знать – нравы, традиции, культура, многое изменилось. Мы ждем чего-то доброго, ведь зло, жестокость и равнодушие повсюду, оно окружает и окутывает нас каждый день. И вот, новый, до сих пор непознанный Гренгуар: смелый, стойкий, уверенный в себе, наполненный жизнью, и,  наконец, любящий, любящий до беспамятства. Он любит настолько сильно, что готов отдать за любовь жизнь. Он не боится быть честным и откровенным, он борется за правду и свободу, не боясь быть наказанным, его душа и совесть хорошо знают, что такое честь. Он тот, в  чьем сердце наконец-то нет страха, боли и гнева. Он воплощение чего-то  доброго и чистого, о чём мы порой тайком мечтаем, смотря в зеркало. 


И, наконец, последнее, на мой взгляд, самое удачное обращение к роману Виктора Гюго мюзикл «Notre-Dame de Paris ». Самый идеальный Пьер Гренгуар, скорее всего именно таким его хотел видеть Виктор Гюго. Гренгуар здесь – это смешение времени, красок, стилей, чувств и эмоций. Он смел и труслив, он остроумен и галантен, он красив и доступен, он знает правду, но говорит о ней лишь избранным, он оригинален и прост и, наконец, он тоже любит, но не одну Эсмеральду, он любит всех женщин, любит поэзию, музыку, любит весь мир, себя, но все это не мешает ему быть сострадательным, это не делает его жестоким, в его, груди бьется сердце, настоящее горячее и пылкое.


Чьи-то страдающие сердца создали храм, Виктор Гюго вселил  в него душу, время ушло, многое забылось, но стены продолжают помнить всё. Как жаль, что они ничего не могут сказать. Что ж, нам тогда лишь стоит хранить это маленькое и хрупкое воспоминание. Давайте будем другими не такими как мир, давайте сохраним ту небольшую малость, минуты, мгновения вечности, жизни…давайте перестанем подбирать камни на дорогах.
«Собор Парижской богоматери» В. Гюго.
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